
Questions/prompts you may 

consider asking your child after 

school to get a specific response:

• What was your favorite thing 

about today?

• What did you do today that 

made you feel good/proud?

• Tell me something new that 

you learned today.

• What did you read about 

today?

• Who did you play with today? 

What did you do together?

• Who did you help today?  

How did you help them?

• What are you looking forward 

to tomorrow?

Preguntas que puede considerar 

preguntarle a su hijo después de la 

escuela para obtener una respuesta 

específica:

• ¿Qué fue lo que más te gustó 

hoy? 

• ¿Qué hiciste hoy que te hizo 

sentir bien / orgulloso(a)? 

• Dime algo nuevo que hayas 

aprendido hoy. 

• ¿Sobre qué leíste hoy? 

• ¿Con quién jugaste hoy? ¿Qué 

hicieron juntos? 

• ¿A quién ayudaste hoy? ¿Cómo 

les ayudaste? 

• ¿Qué esperas mañana?



Kindergarten Orientation/Orientación al Kinder 

Harry L. Edson Elementary School

September 2023/Septiembre 2023

https://www.kingstoncityschools.org/Domain/504


School Website/Sitio Web Escolar

Family School Handbook/Manual de escuela familiar

Supply Lists/listos de suministros

Monthly Newsletters/Boletines del mes



You and your child are likely feeling a range of emotions. Acknowledge your child’s feelings and 
reassure them that school is great! It’s a place to meet friends and learn so much!
Es probable que usted y su hijo sientan una variedad de emociones. Reconozca los sentimientos 
de su hijo y asegúrele que la escuela es excelente. ¡Es un lugar para encontrarse con amigos y 
aprender mucho! 

Whenever you feel 
a little lonely and 

need a little loving 
from home, press 
your hand to your 
cheek and think, 

“Mommy loves you, 
mommy loves you.”



K Teachers/
Maestras del kinder: 

Ms. Barrow
Ms. Barringer
Ms. Collins
Ms. Corio
Mrs. Williams & 
Mrs. Carpenter

Our Staff/Las Personales:

Principal/Directora: Ms. Lowell+

Office Manager/Administradora de la oficina: Mrs. Johnston

Nurse/Enfermera: Mrs. Decker

Social Worker/Trabajadora Social: Ms. Bugbee

School Psychologist/Psicólogo Escolar: Ms. Mannocchi

Speech/Lenguage: Mrs. Richmond and Ms. Pizzolo

ENL/Inglés: Ms. Connors+, Mr. Jenkins (Mrs. Zahedi-North), and Ms. Lee+

Bilingual Family Worker/Trabajadora familial bilingüe: Ms. Jeri+

+ se habla español



First Day: September 7 
Primer día: 7 de septiembre

Arrival/Llegada: 8:45 – 8:55AM

Dismissal & Pick Up/Despido & Recogido: 3:10PM

Walkers/Drop off locations: 

• A Level Door (lower level facing Bailey MS)
• Cafeteria Side 

• Front of building after buses leave (this is a drop and go – 

students must exit from passenger side of vehicle)

Caminantes/Lugares de entrega:

• Puerta nivel A (nivel inferior frente a Bailey MS)

• Lado de la cafeteria

• Frente del edificio después de que salen los autobuses 

(esto es dejar y marcharse; los estudiantes deben salir 

del lado del pasajero del vehículo).



Dismissal Notes/ Notas de Despido
No student dismissal between 2:40 and 3:10 PM. Early 
pickups must happen before 2:40 PM; notify office in 
writing the morning of a needed early pickup. 

Students can only be picked up by an adult listed as a 
parent/guardian or emergency contact. Adult picking 
student up shall be prepared to show identification.

No hay salida de estudiantes entre las 2:40 y las 3:10 PM. Las 

recolecciones anticipadas deben realizarse antes de las 2:40 PM. 

Notifique a la oficina por escrito la mañana de la necesidad de una 

recogida temprana.

Los estudiantes solo pueden ser recogidos por un adulto que figure 

como padre/tutor o contacto de emergencia. El adulto que recoja 

al estudiante deberá estar preparado para mostrar una 

identificación.

Pick Up/Recogida: 

Cafeteria

Time/Hora: 3:10



Bus routes are by route number. If 
your child qualifies for a bus, you 
should have received bus information 
(pick up and drop off times and 
location) in the envelope from your 
child’s teacher.

Las rutas de autobús están por número 
de ruta. Si su hijo califica para un 
autobús, debería haber recibido 
información del autobús (horarios y lugar 
de recogida y entrega) en el sobre del 
maestro de su hijo.

Be at bus stop 10 minutes 
before pick/up.

Drop off will likely be 
delayed for first week.

Esté en la parada del autobús 10 
minutos antes de la recogida. 

Es probable que la entrega se 
retrase durante la primera 
semana. 

When an adult is not present at bus drop off spot, 

students will be brought back to school.

Cuando un adulto no está presente en la bajada 

del autobús, los estudiantes regresarán a la 

escuela.



Breakfast and Lunch
Desayuno y Almuerzo

We are an allergy alert building. Be aware 
of nut and peanut allergies. No latex 
balloons are allowed in the building. 

Somos un edificio de alerta de alergias. 
Tenga cuidado con las alergias a las 
nueces y los cacahuetes. No se permiten 
globos de látex en el edificio.

Breakfast and lunch are free.

Students should bring a water bottle, marked with 
their name, and a healthy snack every day.

El desayuno y el almuerzo son gratuitos.

Los estudiantes deben traer una botella de agua, 
marcado con su nombre y un bocadillo saludable 
(frutas, vegetales) cada dia.



Rotating Schedule, 6-day cycle (A, 

B, C, D, E, F days)

Students participate in a special 

each day (music, art, library, 
physical education x3)

Language arts block, math block, 

science and social studies.

Technology, character building, 

social skills are embedded into daily 

activities.

Programa rotativo, ciclo de 6 días (A, B, 

C, D, E, F días) 

Los estudiantes participan en un especial 

cada día (música, arte, biblioteca, 

educación física x3)

Bloque de artes del lenguaje, bloque de 

matemáticas, ciencias y estudios 

sociales. 

La tecnología, la formación del carácter y 

las habilidades sociales están integradas 

en las actividades diarias. 

Academics and Specials/
Académicas y Especiales



Health Information/Información de salud

Immunizations must be up to date 
for a child to stay in school. Please 
follow up with your doctor if you 
received a letter about missing 
immunizations. 

While attendance is important, 
children who are sick with fevers or 
vomiting need to stay home for 24 
hours after symptoms subside. 

Please make sure that emergency 
contacts remain up-to-date! Contact 
the office with changes. 

Las vacunas deben estar al día para 
que un niño permanezca en la escuela. 
Haga un seguimiento con su médico si 
recibió una carta sobre vacunas 
faltantes.

Si bien la asistencia es importante, los 
niños que tienen fiebre o vómitos deben 
quedarse en casa durante 24 horas 
después de que desaparezcan los 
síntomas.

¡Asegúrese de que los contactos de 
emergencia estén actualizados! 
Póngase en contacto con la oficina con 
los cambios.



Notes/Notas:

• Identification is needed for entering the building.

• In the event that someone else is picking your child up 
from school, you must send in a note and that person 
must have identification with them.

• Teachers are not available to talk to you during arrival 
and dismissal. Your child’s teacher will share with you 
the best way to communicate with them.

• Students need to wear comfy clothing and we 
recommend sneakers be worn daily.

• Check your child’s backpack every day!

• Se necesita identificación para ingresar al edificio. 

• En el caso de que alguien más vaya a recoger a su hijo 
de la escuela, debe enviar una nota y esa persona 
debe tener una identificación con ellos.

• Teachers are not available to talk to you during arrival 
and dismissal. Your child’s teacher will share with you 
the best way to communicate with them.

• Los estudiantes deben usar ropa cómoda y 
recomendamos usar los tenis todos los días. 

• ¡Revise la mochila de su hijo todos los días!



School Volunteers/Voluntarios escolares

Any parent/guardian who comes in to school to 

volunteer for classroom or school events, PTO school-

day events, or helps on field trips, must complete a 

volunteer application and be Board approved annually.

Cualquier padre/tutor que venga a la escuela para ser 

voluntario en el aula o en eventos escolares, eventos 

del PTO durante el día escolar, o para ayudar en las 

excursiones, debe completar una solicitud de voluntario 

y ser aprobado por la Junta anualmente.



Parent-Teacher Organization (PTO)

PTO meetings are the third Tuesday of each 
month at 6:30 PM. Participants can attend in 
person in the library or via Zoom. You must sign 
up for the PTO in order to get the Zoom link. 
There is no fee to join the PTO and all Edson 
families can participate in events  the PTO 
sponsors. 

Las reuniones del PTO son el tercer martes de 
cada mes a las 6:30 p.m. Los participantes 
podrán asistir presencialmente en la biblioteca o 
vía Zoom. Debe registrarse en el PTO para 
obtener el enlace de Zoom. No hay que pagar 
ninguna tarifa para unirse al PTO y todas las 
familias de Edson pueden participar en los 
eventos que patrocina el PTO.

Examples of PTO events: (Ejemplos)

• Fundraising to support field trips and 

additional student activities/Recaudación de 

fondos para apoyar excursiones y actividades 

estudiantiles adicionales.
• School book fairs/ferias del libro escolar

• School pictures/fotos escolares

• School yearbook/anuario escolar

• Trunk or Treat

• Other events up to planning committees/Otros 
eventos hasta comités de planificación



YMCA Before and After School Childcare Program at Edson / Programa 
de cuidado de niños antes y después de la escuela de YMCA en Edson

• Open at 7AM

• Closes at 6PM 

• Open every school day

• Options for either or both before and after 

school and drop-in options

• Abre a las 7 AM

• Cierra a las 6PM

• Abierto todos los días escolares

• Opciones para antes y después de la escuela y 
opciones sin cita previa

YMCA Before/After care begins September 7.



We are going to have a great 
year in kindergarten!

¡Vamos a tener un año 
increíble en kindergarten! 
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